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No. 6864. CUSTOMS CONVENTION 
ON THE A.T.A. CARNET FOR THE 
TEMPORARY ADMISSION OF GOODS 
(A.T.A. CONVENTION). DONE AT 
BRUSSELS, ON 6 DECEMBER 1961 l

N°6864. CONVENTION DOUANIÈRE 
SUR LE CARNET A.T.A. POUR L'AD 
MISSION TEMPORAIRE DE MAR 
CHANDISES (CONVENTION A.T.A.). 
FAITE À BRUXELLES, LE 6 DÉCEM 
BRE 196l 1

AMENDMENTS to the Annex (Model of 
A.T.A. carnet) to the above-mentioned 
Convention
The amendments were recommended by 

the Contracting Parties to the Convention at 
their first meeting held on 26 November 1987. 
The Secretary-General of the Customs Co 
operation Council having received no objec 
tions by 4 May 1989, the said amendments 
entered into force on 4 November 1989, in 
accordance with article 24 (6) (a).

The layout of the new revised model carnet 
is as follows:

AMENDEMENTS à l'Annexe (Modèle de 
carnet A.T.A.) à la Convention susmen 
tionnée
Les amendements ont été recommandés 

par les Parties contractantes à leur première 
réunion tenue le 26 novembre 1987. Le Se 
crétaire général du Conseil de coopération 
douanière n'ayant reçu aucune objection au 
4 mai 1989, lesdits amendements sont entrés 
en vigueur le 4 novembre 1989, conformé 
ment à l'alinéa a du paragraphe 6 de l'ar 
ticle 24.

La présentation du nouveau carnet révisé 
est la suivante :

1 United Nations, Treaty Series, vol. 473, p. 219; for 
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes 
Nos. 6 to 17, as well as annex A in volumes 1057, 1066, 
1088, 1126, 1157. 1224, 1256, 1369, 1456, 1510 and 1545.

Vol. I548.A-6864

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 473, p. 219; 
pour les faits ultérieurs, voir les références données dans 
les Index cumulatifs n05 6 à 17, ainsi que l'annexe A des 
volumes 1057, 1066, 1088, 1126, 1157, 1224, 1256, 1369, 
1456, 1510 et 1545.
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mnoNM. auMAMTH CHAM

CARNET DE PASSAGES EN DOUANE FOR TEMPORARY ADMISSION
CARNET DE PASSAGES EN DOUANE POUR L'ADMISSION TEMPORAIRE

Gt»T<M» comnmoN on TOI MA. CMMT ml n* Tn»oi!Mï ADMIMXM or aooot

(Mon on*Mh( M OiM P"~~ IM< NMn on am m> * 
^wrt dl WIV* to CMMC M Al(K«M M fM0* J c* fc OOIMrfunj

TO BE RETURNED TO OFFICE OF ISSUE AFTER USE

A. HOLDER AND AODHeSWnutmaradmw

B. NEMESENTED fr/Repritenti par-

a DOINDEOUSE/tMslftnpltivwdM/TWtfwxiM*

TOR mUNa AttOCWTION U*f/RtMni t MMoaWbn «MOfc» 
FRONT COVBVCiunnura

(I) AlTJLCAHNETNa/CKMATXMb

(b) ISSUED BY/OMMpv

(c) VAUD UmUWaOefJXlu-iu 

, /^/.^

>M> ~- M>m>«
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1» Carnet may bt need kl I» MM** caunHet under I» guarantee of Ihe M laHonr/C(irirrmfiiafi»iift>irlinilHfH]-irf yntt i

AUSTRALIA (AU) The Stele Chamber ol Commerce & Industry. Victoria. 

AUSTRIA (AT) Bundsekammer der gewerbfc*>en VrVtachaft, Vienna.

BELGIUM (W) »<J*r««ofi Nationale dw Ct-tmbree dt Commeroe et
dTnduttrie de Belgique, Brussels. 

BULOARlACBO)Th«BuK*rt,YiCh.jmb«<o<
Sofia.

CANADA (CA) The Canadian Chamber ol Commerce. Montreal, Quebec. 

COTS DTVOME (CI) Chambre de Commerce de ta Cote «flvolre, Abidjan. 

CYPRUS (CY) Cypru* Chamber of Commerce ft Industry. Nteosli, 

CZECHOSLOVAKIA (CS) Ceekoetoveneka Obchodnl a Prumyslova
Komora. Prahe.

DENMARK (DK) Danish Chamber of Commerce, Copenhagen. 

nNLAND(FnTr-tCerrtraiaiamberotCkxnrnerw^ 

FRANCE (FR) Chambre de Commerce et d'Industrie dt Paris, Parla. 

GERMANY (DE) Deuttcher Industrie-und Handetatag, Bonn. 

GIBRALTAR (Ol) Gibraltar Chamber of Commerce, Qlbr»ttar. 

GREECE (OR) The Athens Chamber of Commeret ,.«1 Industry. Athens. 

HONG KONG {HK) The Hong Kong General Chamber of Commerce. 
HUHOARY(HU)-MflywK«rfMk.xl^miKjnwm,Bo6..pWt 
ICELAND (IS) Iceland Chamber at Commerce (Ver*jnsrn.d Islands)

MAURITftJC (MU) The UaurWua Chamber of &)«*rr-»rc« «t^ Irtduetry.
PortLouta. 

NETHERLANDS (HL) Kamer van Koophandst an Fabrieken worV
Grtwenhagt, Tht Hague.

NCW ZEALAND (NZ) The WsMngton Owflbtx ol Comrnerc^ V**no*oa 

NORWAY (NO) Oato Chamber of Commerce. Oefe. 

POLAND (PL) Polish Chamber of Foreign Trade. W*reaw. 

PORTUGAL (PT) Aseodecao Comerdal da LJeboa, Uebon. 

ROHANtA (BO) Camtfa dt Corned H Irvdutl^ * H^x**Vch Sod.*»
Romania. Bucarest 

KNEOAL ($M) Chambre de Commerce et dTndustrie de la R gion de
Dakar.  ekir. 

«NOAPOR1 («) The Singapore InterneBonel Chwnc«r rf ftpmmtroe,
Smgapore. 

SOUTH AFRICA fZA) The Association of Chamber» of Commerce of
South Africa. Johannesburg.

«PAIN (ES) Conseto Superior de les Cam ras OfteWes de Comerdo
Industrie y Navegadon de Espana, Madrid. 

HU LANKA (LK) Sri Lanka Katkxwl CouncB of the (rr»,vns«orrt Ct»mber
of Cwnmeros, Cotombo

SWEDEN (SE) The Stockholm Ch-vnber of &>r«rwc«, StocWwha 
tWirrentAHO (CH) AManot des Chambres da tonrneros Suieeea,

IRELAND (H) The OubOn Chamber of Commerce, Dublin. 
ISRAEL (K.) Tel-Avfv Y«f(o Chamber of Commerce, Tel-Aviv. 
ITALY (IT) Unlont to-tana dsfle Camera d Concnercto Industria e

Agrfcottun, Home.
JAPA^lJPlThaJ^^ChamtwolCommefceAlryiujliV.To^yo. 
KOREA (KR) The Korea Chamber of Commerce 4 Industry, Seoul, 
LUXEMBOURG (LU) F d ration Nationale des Chambres de Commerce 

et tftnoustrie de Belgique. Brussels.

ThehoWsrotlhls

TURKEY tJR) Union of Chambers of Comm re* trxlustry. Mwfttme 
Commerce and Commodity Exchanges of Turkey, Ankara.

UNITED KINGDOM (OB) The London Chamber of Commerce & 
Industry. London.

UNITED STATES OF AMERICA (US) U.S. Council tor International 
Business. New Vorft.

YUGOSLAVIA (YU) The Yugoslav Federal Economic Chamber. Belgrade.

...T.__._. «Mi  » ta« me raguMlons of «w «NN*y o( dsperiun and
cctàm**uxlo*#i4glê(Twtodupwdt(ié^*topw<rt*(>ofi*toK

Ogntura ol «ulhofle«d ofllcW «nd ttamp of t» 
g Aaaodafloo/S XMM» 

4nel(nca
dos wtottét douanier^

rtmto\^b™Mxrtm\n<*c*Wto<x*Mnn79Qitn* f 
torn No(s) of V»Q*m9\U*/Apposé temaroues : 

tfWsn Bcaflbn mentionn es dans la colonne 7 en regard du (des) num rote)

ftt/out n     
c) RtgMtfKl undw Rttorano* No.*/

Ptan and Data of laaue
Lteu ef date d^m s n (année/mos/jour)

i*. Custom OfflM Ptao* Dale (yeir/roonlh/oa^) Ngnriun and Shmp
' Bureau cteDcxmw Ueu Data (smee/motf/jog} S&nrtur» e( TMre Signature ol Hofder/Sora/ire du WiJare

Vol. 1548, A-6864
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KUnltflcrton mrk» ta* bMn «fflmd M Indafed H column 7 igikMt ta tofcmkig HMI» No(>)aftaamnrlJit/4*»>*'M.'~~

• CuHomtMK» . 
SuwudtOoum

^-è
idtnttHctffcn maria tw* bMn aflbwd M lncflc*Hd ta oohmn 7*g^irt ttw Wfcwk>fltt«mMcK*)o*a»O*Mrrt Ltofc/^pc«**w

KJrWt

•'.'ij-M^-^-^^.^.-.-: '>.-.<• •-.-^':

OENERAL LBT/L/STE GENEfMtF

Ttad» dMcrtptfoR o( goodi and nwrta
•ndnumb«n,Rany/

O sgrM«on commerça* t*s marcnandeas « 
(  CM 4tf>Mnt moques M numéma

ftxctsou 
MNLnw

TOTAL or CARRIED OV&VTOTAL ou A REPORTER

* Commercial value in country of issue and in its currency, unless stated differently/* Valeur commerciale dans te pays d'émission et
dans SE monnaie, sauf indication contraire. 

" Show country of origin tf different from country of issue of the Carnet, using ISO country codesJ" Indiquer te pays d'origine sV est
diffèrent du pays d'émission du carnet, en utflisant le code international des pays ISO.

Vol. 1548, A-6864
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IUmNo7
No aordre

1

Trad* description o< goodt MX! mariu 
and numbere, H any/ 

Désgnafjon commerçai des marchanOtses et 
te cas échéant, marques a numéros

1
TOTAL CARRIED OVER/REPORT

TOTAL or CARRIED OVER/ TO TAL ou A REPORTER

Numbir
OfMKO/

Nombre 
de Pièces

3

VMgMor 
Vbdima/ 
Podsau 
Volume

4

Value/* 
kMeur

5

M:»!

t^-^^

/

fer dotai» Un/ 
Réservée* 

douane

7

* Commercial value in country o< issue and in its currency, unless stated differently/* Valeur commerciale dans le pays d'émission et
dans sa monnaie, sauf indication contraire. 

" Show country of origin H different from country of issue of the Carnet, using ISO country codes./*' Indiquer le pays d'origine s"3 est
différent du pays d'émission du carnet, en utilisant le code international des pays ISO.

Vol. 1548, A-6864
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... , , .... VOUCHES»» CONTINUATION SHŒTKL «.tA. CMWET te. F— :. — - = —:~:S~ -_-=:.—:- —— .:
tdfjrjf w ffUUfSumjEUBnMfHa OMCTAIAlk '-•--;--..--.—.•-=-—-.—.—-

ftfcl JiJTCto

1

Ttmtt dncripDoo of good» Md muta 
•nd numbw*, H any/ 

Otogrwfiar oammeïOBJI? des roarchanûteas et 
* cas échéant marques etrufnéros

1
TOTAL CARRIED OVER/REPORT

TOTAL or CARRIED OVEIV7OT/U. ou A REPORTER

MPtaot/
Nûrrtn 

OePitces

1

Voluim/ 
Ptadsou 
UAxntf

4

WlM/* 
VMu-

S
n»̂̂

/

FwCu.tooi.UM/
ntstrvéiH 

Octane

J

' Commercial value in country of issue and in Its currency, unless stated differently/* Valeur commerciale dans le paya d'émission et
dans sa monnaie, saut indication contraire. 

" Show country of origin if different from country of issue of the Carnet, using ISO country codesT** Indiquer IB pays d'origine s"8 est
différent du pays rfftntsson du carnet, en utilisant te code internattonsl des pays ISO.

Vol. 1548, A-6864
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EXPORTATION COUNTERFOIL No. 
SOUCHE D'EXPORTATION No.

A.T.A. CARNET No. 
CARNETA.T.A. No.

1, The goods dewrtbed in the General List under item No.(») ., ....... ................... .... ...
Las marchandises enumérées a u !t$fe générale sous lets) No is)

, . . ..... . .... .... ....... . .... . . ban been exported. 
cnt dé exportées

[VMT /nwftlh/dty / / | 
2. Final dale lor duty-free re-fm porta lion V Date Am,to pot* la /nimpnrM/mn on franrhtw* ) jnftic /""*!./ "^ ' . / (

3. Other r^n^'M^^^'

'"6lji.otm"ofnce"""""" " 

Sureau Oe douane

5.

"""""""pl'ftce """"""" 

beu
Dale (y*M/monlh'd«y) 
Date i*vrt*/mo«/^J

7.

Stgnatwe and Stamp 
Sgnaftw * F»ntre "*""

Vol. 1548.A-6864
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E E 
X X
P P 
O O 
R R
T T 
A A
T T
I / 

O 0 
H N

A. HOLDER AND ADDRESS/ TTMaire et adresse

B. REPRESENTED STIRepresenté par'

C. INTENDED USE OF GOODS/
Utika&on prévue des marchandises

D. MEANS OF TRANSPORTVMo><ens de transport'

E, PACKAGING DETAILS (Numb*r, Kind, Marks etc.)'/
Datai d'emballage (nombre, nature, marques, etc.)'

f. TEMPORARY EXPORTATION DECLARATION/
Déclaration d'exportation temporaire.

1, duly aulhoriwctA/e soussigné, dûment autorisé:

a) declare that I am temporarily exporting the goods 
enumerated hi the fol ovarteaf and described In tha 
Qanafal Uat under Item No.(t}/ declare exporter 
temporairement les marchandises énumérées à la Xste 
figurant au verso et reprises à ta liste générale des 
marcfiandrses sous lè(s) No.(sJ

b) undertake to re-Emport the goods within the period
stipulated by the Customs Office or regularize their 
status In accordance with the laws and regulations of
the country of Importation./ m'engage à réimporter ces 
marchandises dans le délai fixé par le bureau de douane ou 
à régulariser leur situation selon les lois et règlements du

c) confirm that the information given Is true and complete./ 
cerme sincères et complètes les indications portées sur le l
présent mlet. t

t

FOR ISSUING ASSOCIATION USE/flnantf à rAssodaton émana 

<3. EXPORTATION VOI ICHER No
VotefexpaclatnnHo-

*} A.T.A. CARNET NoJ
Carnet ATA No.

b) ISSUED BY/Détorépsr

c) VALID UtmuValaUe jusqu'au

VMT MM* *V0n<*Mt»)
»w» «ni 0*1*0*1

FOR CUSTOMS USE ONLY/fteserw! i la Douane
H. CLEARANCE ON EXPORTATION/MotouansmerK à

{exportation

a} The goods referred to in the above declaration have been 
exporteoViss marchandises taisant robjet de la déclaration
ci-contre ont été exportées

b) Final date for duty-free re-importation/ Dale HmHe pour la 
rëKnportation en franchise:

__...__/^/__...__
«M* «KM fut

Le présent volet devra être transmis au bureau de douane de':

d) Other remarks'tMUras mentions*. 

AtM
Customs Office/Sureau de douane

/ /
Oete (yxr/month/day) Slgixturt and Sttmp
Date (tnnée/mds/ioun Signature et Timbre

«u Date tvtnée/mos/iatj 

Vante .
*>m

xnnalure
•K»ppflc*bt»/,Si/ t a lieu

Vol. 1548, A-6864
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GENERAL UST/L1STE GENERALE

ItKIlNoJ
No d'ordre

1

•nd numbtn, M «oy/ 
Désignation commerciale des rrarcrianrjœs et 

le cas échéant, marques et numéros

2

TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL ou A REPORTER

Numb«r 
olPtoco/

Nombre 
dePiicfs

3

«WgMor 
VMum/
POOSOU
ttotow

4

Vakw/* 
Valeur

S

n
•

/

ferCucfcHMUM/
f&orvéàlÊ 

douane

7

* Commercial value in country of issue and in its currency, unless stated differently/* Valeur commerciale dans le pays d'émission et
dans sa monnaie, sauf indication contraire. 

' Show country of origin if different from country of issue of the Garnet, using ISO country codesV" Indiquer le pays <f origine s'H est
différent du pays d'émission du carnet, en utilisant le code international des pays ISO.

Vol. 1548.A-6864
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RE-IMPORTATION COUNTERFOIL No. 
SOUCHE DE REIMPORTATION No.

A.T.A. CARNET No, 
CARNET A.TA. No.

1. Thtgoodc<fe*crfb«ilnftwGm*ralUH
Les marchandées ënumerées àlaksie^nèrole sous 1*5! -Votât

?x(xn**es rcmixrairsm-iit .SCTŒ IP cjuverr Jufoesl «jwffs/ tfoxpon. men No is} Ou présent c3inetGnlt>to'>>tfTiportees.

3. OIMr «marte*/ 'Autres mentons' . ......... .. ...... ...................................... ...................

............................................. ............... ............................. ............. ................ ........... ....................

X

CUMCHMOMC*

fktemj dédouana

4.

PtK*

5,

sss^ss Sgrmlureatrimbr* "**....-•*

F5

Vol. 1548, A-6864
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A. HOLDER AND ADDRESS/T'.Ms.re el adresse FOR ISSUING ASSOCIATION USE/Heservë i MssopaMn émfoce
G. RE-IMPORTATION VOUCHER No______________

Volet de réimportation No.

a) A.TA CARNET HoJ
Carnet AT A No.

B. REPRESENTED BYVReprésenté par ti) ISSUED Si/Délivré par

C. INTENDED USE OF GOODS'/
UtUsaton prévue des marchandises '

c) VALID Utmuvalable jusqu'au

D. MEANS OF TRANSPORTVMoyens * transport'

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks etc.)V
Détail d'emballage (nombre, nature, marques, etc.)'

FOR CUSTOMS USE ONVf/Réservé à la Douane
H. CLEARANCE ON RE-IMPORTATION/

Dédouanement à la réimportation
a) The goods referred to in paragraph F. a) and b) of the 

holder's declaration have been re-lmported71.es
marchandises visées aux paragraphes F. a) et b) He la 
déclaration d-conlre ont été réimportées.

b) This voucher must be forwarded to the Customs Office at':/ 
Le présent volet devra être transms au bureau de douane de':

c) Other remarks'Mufres mentions':

F. RE-IMPORTATION DECLARATION/
Déclaration de réimportation

I, duly authorised:/./? soussigné, Oùmenl autorisé-
a) declare that the goods enumerated in the list overleaf 

and described In the General List under item No.(s)/ 
déclare que tes marchandises énumérées à la liste tgurant 
au verso et reprises à la liste générale sous lefs) No.(s)

were temporarily exported under cover of exportation 
vouchees) No.(s)/onf été exportées temporairement sous le 
couvert du(des) volet(s) d'exportation No.(s!

request duty-free re-importation of the said goodsy
demande la réimportation en Iranctuse de ces marchandises.

b) declare that the said goods have NOT undergone any 
process abroad, except for those described under 
No.(s)Voléc/are que tes dites marchandises n'ont subi 
aucune ouvraison à l'étranger, saut celles énumérées sous 
kxs)Nois):

Customs Office/Sureau de douane

Date (y*ar/month/day) Signature and Stamp
Dale (annêe/mois/jour) Signature et Timbre

c) declare that goods of the following item No.(s) have not 
been re-Imported*-J declare ne pas réimporter les 
marchandises reprises ci-dessous sous te(s) No.(s) 
suivantfs)':

d) confirm that the information given Is true and 
complete./cert/te sincères et completes les indications 
portées sur te présent volet.

Place.
Ueu

.Dale (ytir/rrxxith/day) _ 
Dale (amée/mos/iour)

Name.
Nom

Signature X 
Signature

' II apfjttcablc/SV y 3 *nj

Vol. 1548.A-6854
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GENERAL UST/US7F GENERALE

HtmHtU
No. font*

1

1t*d* dMcripaon ot good» and mwks 
•r«in<«nb«n,ll»n»/ 

DeeymScn commefcmle dts mwcftwx*s« «t

1

TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL ou A REPORTER

Numtar 
Oknmttl

OtPitca

î

«WgMor 
VUlMM/ 
FbcSou 
twm

^

VWIM/*
VMv

S

n
•

X

forCutiomtUM/ 
Roa*vâi* 

douent

7

* Commercial value In country of issue and In its currency, unless stated dffferentlyT" Valeur commerciale dans le pays d'émission et 
dans sa monnaie, sauf Indication contraire,

** Show country of origin if different from country of issue of the Carnet, using ISO country codesT*" Indiquer le pays d'origine sH est 
différent du paya d'émission du carnet, en utilisant le code international des pays ISO.

Vol. 1548, A-6864
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IMPORTATION COUNTERFOIL No. 
SOUCHE D'IMPORTATION No.

A.TA CARNET No. 
CARNETA.T.A No.

1. The goods described in the General Usl under Hem No.(s)
L.'s maretwa»c$ i^-ntjinuvs J la tëlc tjcnCfM scx/s »vsi Nois) 

have been temporarily imported.

2. Final date for re-exportation/production to me Customs of goods'/ I ^^ ̂ J*1/ *J / / 1

3. Registered under reference No. 'lEnrtxvstui sous le No'

4. Other remarks*Mu(/esM"'""cf)s' .... , ..... ..... ....

5.

Custom» office 
Bunau * Octane

'"IS "
7.

Date (yMrAnonaVd«y)

8, 

Signature and Stamp '•'......•*'

Vol. 1548.A-6864
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1 1
M M
P P
O O 
R R
r T
A A
T T 

1 /
0 O 
N N

A. HOLDER AND ADDRESS/ Tïutoire et adresse

B. REPRESENTED BY' /Représenté par'

C. INTENDED USE OF GOODS/
Utilisation prévue des marchandises

D. MEANS OF TRANSPORT/Moyens de transport'

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks tic.)'/ 
Oélat d'embaSage (nombre, nature, marques, etc.}'

Déclaration d'importation temporaire.

t, duly authorised-./ Je soussigné, dûment autorisé-

a) declare thai I am temporarily importing In compliance 
with V» condition» laid down in the laws and regulations 
of the country of Importation, the goods enumerated In 
the lilt overleaf and described In he General List under 
Ham tto.(i)l déclare importer temporairement, dans les

rf importation, tes marchandises énumérées à la liste figurant 
au verso et reprises à la liste générale sous lefsl No.(s)

b) declare that the said goods are Intended for use
il/déclare que les marchandises sont destinées à être
lOSoiasi

c) undertake to comply with these laws and regulations and
to re-export Ow said goods within the period stipulated 
by the Customs Office or regularize their status in 
accordance with the laws and regulations of the country

et à réexporter ces marchandises dans les délais lixés par le 
bureau de douane ou à régulariser leur situation selon les lois 
et règlements du pays d'importation.

d) confirm that the Information given Is true and complete./
certifie sincères el complètes les indications portées sur le 
présent volet. 

i

fOn ISSUING ASSOCIATION USE/flKMrv* à rAnocâton «métrée
a IMPORTATION VOUCHER No... . ...... 

volet d'importation No.

a) AXA. CARNET No/
Carnet A.TA. No.

b) ISSUED Bt/ûéfvré par

c) VAUD UtmuValaUe jusqu'au 

__..___/...._./. .
yMT M«l* *y|tady«M} 

OTMto ira» fHH****l

FOR CUSTOMS USE OtiUti Réservé à la Douane
H. CLEARANCE ON mPOKTKnotV Dédouanement à

l'importation

a) The goods referred loin the above declaration have been 
temporarily Importedj'Les marchandises taisant l'objet de la
déclaration à-contre ont été importées temporairement.

b) Final date for re-exportation/production to the Customs':/
Date Jrote pour la réexportation/la représentation à ta douane, 
des marchandises':

/ /
,- ' - -«*•'- "*,

*m4t «M JMT

c) Registered under reference Ho.'/Enregistré sous le No. '

d) Other nmtria'-JAutres mentions':

Customs Offlce/Sufsau de douane

• :

/ /
Date (vear/monlh/diy) Sigiutur» end Stamp 
Date iannée/irais/iour} Signature et Trrtire

m*Tf DU» I^nr/monlll/dly) / /

Lieu .Date f«nmr?/mas//ourt

Horn

Signature
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GENERAL UST/US7H GENERALE

ItsmNoJ
No. if ordre

1

Trvdt description of goods wd mvfcs 
and numbers. If sny/ 

Désignation commerciale des marchandées et 
JB cas échéant, marques et numéros

1

TOTAL or CARRIED OVER/TOMi. ou A REPORTER

Numbsr 
ofPtacs*/

daPUcts

i

Weight or 
Vbhnns/
PorJsou 
Vtwjme

4

VtkK/*
VUeur

S

N
•

/

for Customs Use/
Rennet* 

dotant

7

* Commercial value in country of issue and in its currency, unless stated differently./* Valeur commerciale dans le pays d'émission et 
dans sa monnaie, saul indication contraire.

* Show country of origin if different from country of issue of the Carnet, using ISO country codes./** Indiquer le pays d'origine s'il est 
different du pays d'émission du carnet, en utilisant le code international des pays ISO.
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RE-EXPORTATION COUNTERFOIL No. 
SOUCHE DE REEXPORTATION No.

A.T.A. CARNET No. 
CARNETA.TJL No.

t. TTttowdtdtJcnlMd to te Ornerai Ust under Item No.(s} .. . ... ............. . ........... . . . 
Ln-s mMcnanûses énjméntes j la liste gererale sous -e^si Ne fs>

tomporerrV Imported undtr covtr ot Importation voucbtn» Ne.(s) ....... .... .... ... , ... ..... . ... ......... ... ... ... .. .. ..... 
ttnportees l&rvormcment sous le couvert dufdes) vofcffsj c/impcr»flan Nojs} 
of IhfsCwnet have been r«^xportedYc^prrâ?ry rem*, ortf cfr?ntexpwftjes*

2. Acttontttum In mpvct of 0oodt produced but not r»-«xport«r.... ............ .................. ........ ....... ................. ............................. ......... ................ ... 
Mesures pnses a < «ward A\Ï nwchandises répresertées mas non réexportées '

a. Acfion UA«o In mptct of good* not produced and not Intended for liter r*-«xporUUon'
Menses pnses à l'<igar& des marchandées non représenlns et non destinées à une 
réaxporwûcn utérwure*

4, FtogMtrcd under reference No." /Enregistré sous le No ' ............. . . .. ... „ ......... . .......... .

5.

QMtonwoflte*
fibreau û* ottan»

8,

Pièce 
ùeu

L/_JL_
CMe (yew/montti/ctort 
Date (amto/mas/jour)

8.

•igrriAn'jod Stamp 
SgnUwvarTïnte* ••...••
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R
E 
E 
y
P 
O 
R
T 
A
T

0 
N

R
E 
E 
X
P 
O 
R
T 
A 
T
1 
0 
N

A. HOLDER AND ADDRESS/ Titulaire et adresse

B. REPRESENTED BT/ Représenté par'

C. INTENDED USE OF GOODS/
Utilisation prévue des marchandises

D. MEANS OF TRANSPORTVMoyens de transport'

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks etc.)'/
Détail d'emballage (nombre, nature, marques, etc}'

T. RE-EXPORTATION DECLARATION/
Déclaration de réexportation.

*a) declare that I am re-exporting the goods enumerated In 
the list overleaf and described in the General List under
Item No.(s)/déclare réexporter les marchandises énumérées 
à la liste figurant au verso el reprises à la liste generate sous 
lets)Ho.fs)

which were temporarily imported under cover of 
importation voucher(s) Ho.(s.)lqui ont été importées 
temporairement sous te couvert rjufdes) volet(s) d'importation 
NO.IS)

*b) declare that goods produced against the following Item 
No.(i) are not Intended for re-exportatiorc/aéc/are Que les 
marchandises représentées et reprises sous le(s) No.(st 
suivants) ne sont pas destinées a la réexportation

*c) declare that goods of the following Item No.(s} not

declare que les inarchandises non représentées et repnses 
sous lets) No (s) suivant(s) ne seront pas réexportées
ultérieurement

*d) in support of this declaration present the following
documents/présente à l'appui de mes déclarations, les 
documents suivants.

e) confirm that the information given is true and
complete./ certifie sincères et complètes les indications 
portées sur le présent volet

FOR ISSUING ASSOCIATION USE/fteservê è l'AssxaMn émotnœ
G. RE-EXPORTATION VOUCHER No.

Vote/ de réexportation No.

a) A.T.A. CARNET No./
Carnet A.T A No.

b) ISSUED ZtlDétvrépar

c) VALID UtfmjValable /usqu'au 

../.- /
ywr «MM»* d»y (tnduthi) 
«y«* mCM pvnut&usi

FOR CUSTOMS USE ONLY/fteserré à la Douane
H. CLEARANCE ON RE-EXPORTATlON/Dédt>uanemen/ à la 

réexporta/on 
a) The goods referred to In paragraph F. a) of the holder's 

declaration have been re-exported'/Les marchandises visées 
au paragraphe F a) de la déclaration ci-contre ont été
réexportées"

b) Action taken in respect of goods produced but not 
re-exported. '/Mesures prises à regard des marchandises 
représentées mais non réexportées. '

c) Action taken In respect of goods NOT produced and NOT

des marchandises non représentées et non destinées à une 
réexportation ultérieure. *

d) Registered under reference Ho,* /Enregistré sous le No *

e) This voucher must be forwarded to the Customs Office at*:/ 
Le présent volet devra être transmis au bureau de douane de':

î) Other remarks':Mu/res mentions'

M/A
Customs Office/Sureau de douane

/ /
Date (year/month/day) Signature and Stamp
Dale (année /mots /jour) Signature & Tmbtt

Lieu Date faonee/moe/joufj

Nom

Signature
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GENERAL LBT/USTE GBVEHtE

MmN*/
Nofontf

1

Itad» dMcripftm «K goodi ml mrk» 
andnumb«r»,»«n>/

*t cm écMant trmques <f nwnAtu

'

TOTAL or CARRIED OVER/ TOTAL ou A REPORTER

Numtar 
olHtenl

dkntcn

I

WMgMor 
VWunW 
PoOtou 
VOumt

4

VM(M/*
Mtar

S

N
•-

/

rot Cotant O*l 
MMntfik 

dotant

^

* Commercial value in country of Issue and in its currency, unless stated differently/* Valeur commerciale dans le paya d'émission et 
dans sa monnaie, sauf indication contraire.

** Show country of origin if different from country of issue of the Carnet, using ISO country codesJ" Indiquer le pays d'origine sV est 
différent du pays «fdmtosfon du carnet, en utftisant le code international des pays ISO.
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TRANSIT COUNTERFOIL No. 
SOUCHE DE TRANSIT Ha

A.TA CARNET No. 
CARNETA.T.A. No.

Clearance lor towaXU Dédouanement pour le tran&t 
1. The goods described In the General Ust under item No.(*J 

Les marchandises snumerèes à la liste générale sous tefsj No (s) 
have been o>ipatcr^ tn transit to the Customs Office at ... 
ont été pxpê&ces en transit sur te bureau de douane œ 

2. Final date for rc-exportaUon/producUon k> the Customs ol gooc 
Date Imvte pour la rtwfxrtetion/ta representation à la douane, des 

1 Registered under reference No. */ Enregistré sous te No.*

4.

Custom office 
Sureau * dou.w

CcrtMcate ol dtocharge by th« Customs Off 
1. The goods tpecflfed In paragraph 1 aba 

Les marchandées visées au paragraphe t 
2. Other nmmikt'/Autres mentons' . .

3.

CtitoTBi' office" ••-•--"--••- 

Btreau de douane

5,

i**x '""" 

Lieu

• • •- - • ••- - - - • •• ••- •

h . l )Tv./r:lh/?S! / / I
wchanclises'

U.y...
Date (y««Aw*rtt^)
Date imée/mMStoif)

(ce of destfeuHon/C&WScaf de décharge du burea 
n have been re-exported/produced*/ 
a-dessus ont été réexportées/représentées'

4.

'""""""pis«ë""" 

Ueu

'./_/....
Date (yMr/MenWd^) 
aatofarMM/Vniw/mri

7.

""""""" '""'"'''JK^na^'iind'sismp''' ' """" ''-. 

Siçnattjre et Tmbre ••*..-•

iu de destfiation
6-

""""""' 'ÎSI^Iure''ilrf"sto«^"' ' " """"""""" ''-. É 

Sçnaft^e * Tmow •*...••

• H jppNcebte/5V y a lieu
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A. HOLDER AND HOmESSf Titulaire et adresse FOR ISSUING ASSOCIATION \JSf/Huene à fAaxcMon 4mttK» 

G. TRANSIT VOUCHER No. ___________

>) A.T.A. CARNET No7 
Cam* AT A No

B. REPRESENTED Br/Représenté par' b) ISSUED BY/Déforépar

C. INTENDED USE OF GOODS'/
Utisafon prévue tes marchandées'

c) VALID UtmUValaHe jusqu'au

1 ......

D. MEANS OF TRANSPORTYMcyere de transport' FOR CUSTOMS USE ONLY/fles»ïé 4 b Douane
H. CLEARANCE FOR TRANSIT/Dédouanement pour le transi
a) The goods referred to «ilheabcwe (federation he»e been cleared

fer IransR la Ru Customs OfficKt/L«5 marchandscs faisant
robjet de H dfcHratai ctartre onf «M dédouanées pour fe Sans»
sir te bureau de douane de:

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks etc.)'/ 
D&a£ d'emballage (nombre, nature, marques, etc.)'

b) Final dalt for re*iq>ortattin/proaiclk>n to lheCustoraVa«»*nte 
pouf la réexportation ft representation à la douane, des tnarctandoef

-J- ____/-
cl RegM»ndin>derrefenmc<No.'/B»iE0s»e30u3leAto'

d) CuttommwjHtuftiXMr/Sceiemefils douaniers fppoeés?

F. DECLARATION OF DESPATCH IN TRANSIT/
Déclaration d'expédition en transit

I, duly authorised^ Je soussigné, dûment autorisé:

«) dedara lhal I am despatching to-JOéclare expédier a:

In compliance with the conditions laid down In Ulc law» 
and régulations of the country of transit, the goods 
enumerated In the list omneaf and described in Die 
General List under Item No.(*yoans les condacns prévues 
par les lois et règlements du pays de transit, les 
marchandises énumérées é la fste liguranl au verso et 
reprises à la fste générale sous te<sj No.(s)

e) Thit>oucherinustbelorirani«ltolheCuslorasOinceit-:/Le 
présent votât devra éfte trtnsmis au bureau de douane of:

Customs Otttctf Bureau de douane

Date (yeer/monlh/<lar) Slgnabn and Stamp
Date (amee/mois/iour) Signature et Timbre

Ctrtmeate cl dhdtarge by Ita Customs Offlce al aesttnalion
CMfcW d> décharge du bureau de destination 

I) The goods referred to in ftie above declaration have been 
re^cponed/producedYLss marctanrjees luxant Cot»* <*> 0

) Other remarksVAueres mentons':

b) undertake to comply with the laws and regulations of the 
country of transit and to produce these goods with seals 
(If any) Intact, and this Camel to the Customs Office of 
destination within the period stipulated by the Customs/ 
m'engage à observer les lois et règlements du pays de transit 
et a représenter ces marchandises, le cas échéant sous 
scetements intacts, en même temps que le présent carnet 
au bureau de douane de destination dans le délai fixé par la 
douane.

c) confirm that the information given is true and Place
cxmpltltJcertitie sincères el complètes les indications Lieu ~ 
portées sur le présont volet.

Name.
Mom

Customs Office/Sureau de douane

Sigiwtum and Stamp
Date (annee/mois/iour)

_Date (yw r/moolh/day) .
Date (arnée/mxs/iourt

IL

Signature Jv.
Signature
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GENERAL UST/USIS GENERALE

IkmNo/
Ato don*»

1

THOt àncOpton ol goock toi irmte 
•nd numbers. If my/

Odsçrution commwMt des marchandées et 
to cas ^cManC marques « numéros

2

TOTAL or CARRIED OVER/7OT/U. ou A REPORTER

Numter 
ol Fixât/
Mme» 
txntcK

3

«Wglitor 
VoUnW
ftXJSOU
Wume

4

VWlN/*
MMur

S

w
•

/

KxCu.tom.UM/ 
f*9*véà*

doutn*

r

^•MMMMMMM

* Commercial value in country ot issue and in it» currency, unless stated differently,/* Valeur commerciale dans te pay s d'émission et 
dans sa monnaie, sauf indication contraire.

* Show country of origin H different from country of issue of the Carnet, using ISO country codesT" Indiquer te pays d'origine s'a est 
différent du pays d'émission du carnet, en utilisant le code international des pays ISO.
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NOTES ON THE USE OF THE 
ATA. CARNET

NOTICE CONCERNANT L'UTILISATION DU 
CARNET AXA.

1. All goods covered by the Carnet shall be entered in 
columns 1 to 6 of the General List If the space 
provided for the General List on the reverse of the 
front covers Is insufficient, continuation sheets 
conforming to the official model shall be used.

2. In order to close the General List, the totals of 
columns 3 and 5 shall be entered at the end of the 
list in figures and in writing. If the General List 
consists of several pages, the number of continua 
tion sheets used shall be stated in figures and in 
writing at the foot of the list on the reverse of the 
front cover.
The lists on the vouchers shall be treated In the 
same way.

3. Each item shall be given an item number which 
shall be entered in column 1. 
Goods comprising several separate parts (including 
spare parts and accessories; may be given a single 
item number. If so, the nature, the value and. If 
necessary, the weight of each separate part shall 
be entered in column 2 and only the total weight 
and value should appear in columns 4 and 5.

4. When making out the lists on the vouchers, the 
same Item numbers shall be used as on the 
General List

5. To facilitate Customs control, it is recommended 
that the goods (including separate parts thereof) be 
clearly marked with the corresponding item 
number.

6. Items answering to the same description may be 
grouped provided that each Item so grouped Is 
given a separate Item number. If the items grouped 
are not of the same value, or weight, their 
respective values, and, if necessary, weights shall 
be specified in column 2.

7. If the goods are for exhibition, the importer is 
advised In his own Interest to enter in C. of the 
importation voucher the name and address of the 
exhibition and of Its organiser.

8. The Camet shall be completed legibly and 
indelibly.

9. All goods covered by the Garnet should be 
examined and registered In the country of 
departure and for this purpose should be pre 
sented, together with the Camet to the Customs 
authorities there, except In cases where the 
Customs regulations of that country do not provide 
for such examination.

10. If the Camet has been completed in a language 
other than that of the country of Importation, the 
Customs authorities may require a translation.

1. Toutes les marchandises placées sous le couvert 
du carnet doivent figurer dans les colonnes 1 à 6 
de la liste générale. Lorsque fespace réservé à 
celle-ci, au verso de la couverture, n'est pas 
suffisant, il y a lieu d'utiliser des feuilles supplé 
mentaires conformes au modèle officiel.

2. A l'effet d'arrêter la liste générale, on doit 
mentionner à la On, en chiffres et en toutes lettres, 
les totaux des colonnes 3 et S. Si la liste générale 
comporte plusieurs pages, le nombre de feuilles 
supplémentaires doit être indiqué en chiffres et en 
toutes lettres au bas du verso de la couverture. Les 
mêmes méthodes doivent être suMos pour les 
listes des volets.

3. Chacune des marchandises doit être affectée d'un 
numéro d'ordre qui doit être Indiqué dans la 
colonne 1. Les marchandises comportant dès1 
parties séparées (y compris les pièces de rechange 
et les accessoires) peuvent être affectées d'un seul 
numéro d'ordre. Dans ce cas il y a lieu de préciser, 
dans la colonne 2, la nature, la valeur et, en tant 
que de besoin, le poids de chaque partie, seuls le 
poids total et la valeur totale devant figurer dans les 
colonnes 4et S.

4. Lors de rétablissement des listes des volets, on doit 
utiliser les mêmes numéros d'ordre que ceux de la 
liste générale.

5. Pour faciliter le contrôle douanier, il est recom 
mandé d'indiquer lisiblement sur chaque marchan 
dise (y compris les parties séparées) le numéro 
d'ordre correspondant

& Les marchandises de même nature peuvent être 
groupées, à condition qu'un numéro d'ordre soit 
affecté à chacune d'entre elles. S tes marchandises 
groupées ne sont pas de même valeur ou poids, on 
doit Indiquer leur valeur et, s'il y a lieu, leur poids 
respectif dans la colonne Z

7. Dans le cas de marchandises destinées à une 
exposition, il est conseillé à l'importateur, dans son 
propre intérêt, d'indiquer en C. du volet d'importa 
tion, le nom de l'exposition et le lieu où elle se tient 
ainsi que le nom et redresse de son organisateur.

& Le carnet doit être rempli de manière lisible et 
indélébile.

9. Toutes les marchandises couvertes par le carnet 
doivent être vérifiées et prises en charge dans le 
pays de départ et y être présentées A cette fin, en 
même temps que la carnet, aux autorités douanières, 
sauf dans les cas où cet examen n'est pas prescrit 
par la réglementation douanière de ce pays.

10. Lorsque le carnet est rempli dans une autre langue 
que celle du pays d'importation, les autorités 
douanières peuvent exiger une traduction.
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11. Expired Carnets and Carnets which the holder 
does not intend to use again shall be returned by 
him to the issuing association.

12. Arabic numerals shall be used throughout.

13. In accordance with ISO Standard 8601, dates must 
be entered In the following order year/month/day.

14. When blue transit sheets are used, the holder is 
required to present the Camet to the Customs 
office placing the goods in transit and subsequently, 
within the time limit prescribed for transit, to the 
specified Customs "office of destination". Customs 
must stamp and sign the transit vouchers and 
counterfoils appropriately at each stage.

INTERNATIONAL CHAMBER OF COMMERCE
I INTERNATIONAL BUREAU OF 

B.IC.C / CHAMBERS OF COMMERCE

. CHAMBRE DE COMMERCE INTERNATIONALE
J BUREAU INTERNATIONAL DES 

BICC / CHAMBRES DE COMMERCE

11. Le titulaire restitue à l'association émettrice tes 
carnets périmés ou dont il n'a plus l'usage.

12. Toute indication chiffrée doit être exprimée en 
chiffres arabes.

13. Conformément à la Norme ISO 8601. tes dates 
doivent être indiquées dans l'ordre suivant: 
année/mois/jour.

14. Lorsqu'il est fait utilisation des feuillets bleus pour 
une opération de transit le titulaire est tenu de 
présenter son carnet au bureau de mise en transit 
et ultérieurement, dans les délais fixés pour cette 
opération, au bureau désigné comme "bureau de 
destination" de l'opération de transit. Les services 
douaniers ont l'obligation de donner aux souches 
et aux volets de ces feuillets la suite qui convient

Certified statement was registered by the 
Secretary-General of the Customs Co-opera 
tion Council, acting on behalf of the Parties, 
on 4 November 1989.

La déclaration certifiée a été enregistrée 
par le Secrétaire général du Conseil de 
coopération douanière, agissant au nom des 
Parties, le 4 novembre 1989.
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